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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
CONCERNING MARITIME TRANSPORT

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Republic of Korea (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties”);

Desiring to develop friendly relations between their two countries and to strengthen
co-operation in the field of maritime transport, and acting in accordance with the
principles of equality and mutual benefit;

Mindful of the provisions of the United Nations’ Convention on a Code of Conduct
for Liner Conferences done at Geneva on April 6, 1974' which entered into force on
October 6, 1983;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

1. Each Contracting Party shall afford to vessels of the other Contracting Party the
same treatment in its ports open to foreign commerce and navigation as it grants to
its own vessels with regard to customs formalities, the levying of charges and port
dues, freedom of access to, and the use of, ports as well as to all facilities afforded
to shipping and commercial operations in respect of vessels, their crew, passengers
and cargoes, and in particular with regard to the allocation of berths at ports, loading
and unloading facilities and port services.

2. For the purposes of this Agreement the term “vessels of the other Contracting
Party” shall mean:

(a) merchant vessels registered in the territories of the other Contracting Party as
follows:

(i) in the case of the United Kingdom vessels registered in Great Britain, Northern
Ireland, the Isle of Man and the Channe! Islands and in any territory to which
the Agreement is extended in accordance with the provisions of paragraph 2 of
Article 13.

(i) in the case of the Republic of Korea vessels registered in the Republic of
Korea.

However this term does not include:

(a) vessels exclusively used by the armed forces;
(b) vessels for hydrographic, oceanographic and scientific research;
(c) fishing vessels;

(d) vessels destined for cabotage between the ports of each Contracting Party and
for inland waterways navigation; and

(e) vessels destined for providing port, roadstead and beach services, including pilotage,
towing, assistance and rescue at sea.

ARTICLE 2

Each Contracting Party, (having regard to the principles of the United Nations’
Convention on a Code of Conduct for Liner Conferences done at Geneva on April 6,
1974), shall abstain from taking discriminatory measures with respect to the vessels of
the other Contracting Party in relation to liner trade between the two countries and shall
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accord to the vessels of the other Contracting Party treatment no less favourable than
that accorded to the vessels of third countries in relation to liner trade between either
of the two countries and third countries.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of their national laws and port
regulations, all appropriate measures to facilitate and expedite maritime traffic, to prevent
unnecessary delay to vessels, and to expedite and simplify as much as possible customs
and other formalities required in ports.

ARTICLE 4

This Agreement shall not apply to cabotage. When vessels of one Contracting Party
sail from one port to another in the territory of the other Contracting Party for discharging
inward cargo and/or disembarking passengers from abroad or loading outward cargo
and/or embarking passengers for foreign countries, it shall not be regarded as cabotage.

ARTICLE 5

1. Each of the Contracting Parties shall recognise the nationality of vessels of the
other Contracting Party on the basis of the certificate of registry duly issued by the
competent authorities of that Contacting Party in compliance with its relevant laws
and regulations.

2. Each of the Contracting Parties shall recognise the documents of ships duly issued
by the competent authorities of the other Contracting Party or those recognised by
one Contracting Party and met without objection from the other Contracting Party.

3. In the case of recognition of tonnage certificates, each of the Contracting Parties
shall recognise in the same way as set out above the International Tonnage Certificates
under the 1969 International Tonnage Convention and in such cases all port charges
and expenses shall be calculated on the basis of these documents.

ARTICLE 6

The proceeds accruing to one Contracting Party from shipping services rendered may
be used for making payments in the territory of the other Contracting Party or be
transferred from that territory, in accordance with the latter’s national laws and regulations
in force.

ARTICLE 7

1. The judicial authorities of one Contracting Party shall not entertain any civil
proceedings arising out of a claim of the master or a member of the crew of a
vessel of the other Contracting Party relating to wages or to a contract of service
without first giving notice to the consular officer of that Contracting Party, and shall
decline to entertain the proceedings if the consular officer objects.

2. Without prejudice to the provisions of paragraph ! of this Article, the judicial
and administrative authorities of one Contracting Party shall not, except at the request
or with the consent of the competent consular officer, exercise jurisdiction or intervene,
as the case may be, in respect of any matter occurring on board a vessel of the
other Contracting Party, including the detention on the vessel of any person provided
that such detention is justifiable under the law of the former Contracting Party. These
authorities may, however, exercise any civil jurisdiction which is not excluded by the
provisions of paragraph 1 of this Article.

3. The provisions of paragraph 2 of this Article shall not apply:

(a)in connection with any offence committed on board the vessel of one Contracting
Party:



(i) if the consequences of the offence extend to the territory of the other
Contracting Party;

(ii) if the offence is of a kind to disturb the peace of the territory of or the
good order of the territorial sea or of any port of the other Contracting
Party;

(iii) by or against a national of the other Contracting Party or by or against
some person other than the master or 2 member of the crew;

(iv) which constitutes a grave offence under the law of the other Contracting
Party; or

(b)in connection with any action taken by the authorities with regard to customs,
immigration, public health, the safety of life at sea, oil pollution, wireless telegraphy
or any sirmular matter,

ARTICLE 8

1. If any vessel of either Contracting Party becomes a maritime casualty or suffers
any accident in the territorial waters or ports of the other Contracting Party, the
latter shall give all possible assistance and attention to the vessel, crew, cargo and
passengers in danger, and notify the appropriate authorities of the Contracting Party
concerned in the quickest practicable way. No discrimination shall be exercised in the
collection of charges incurred.

2. The vessel which has suffered an accident, its cargo, equipment and fittings, its
stores and other articles from it provided they are not delivered for use or consumption
in the territory of the other Contracting Party, shall not be liable to customs duties
or other taxes of any kind imposed upon, or by reason of, importation.

3. Nothing in this Article shall prejudice any claim for salvage in respect of any
assistance and attention given to a vessel, crew, cargo and passengers.

4. Vessels carrying nuclear substances or other dangerous or noxious substances,
flying the flag of either Contracting Party should observe adequate precautionary
measures to prevent, or diminish or control pollution of the territorial waters of the
Contracting Parties as established for such vessels by international conventions.

ARTICLE 9

Each of the Contracting Parties shall recognise the seamen’s identity documents issued
by the competent authority of the other Contracting Party. These identity documents
are:

{a)in the case of the United Kingdom, a British Seaman’s Card; and

(b)in the case of the Republic of Korea, a Seaman’s Book issued by the Republic
of Korea.

ARTICLE 10

Subject to the immigration laws of the United Kingdom and the Republic of Korea
respectively, a searman holding a passport or the appropriate seaman’s identity document
specified in Article 9, shall:

(a) be admitted into the United Kingdom or the Republic of Korea as the case may
be, for temporary shore leave when the vessel on which he is engaged as a member
of the crew is in a United Kingdom port or a port in the Republic of Korea;

(b) be permitted to leave the United Kingdom or the Republic of Korea respectively
upon the termination of his engagement on a vessel as a member of the crew
where this takes place in a United Kingdom port or a port in the Republic of
Korea;

(c) be admitted into the United Kingdom or the Republic of Korea respectively for
the purpose of joining a vessel as a member of the crew provided that he is in
possession of a written declaration from the shipping company or its agents that
he is to join a specified vessel at a specified port.



ARTICLE 11

Each Contracting Party shall abstain from discriminatory treatment of the shipping
companies of the other Contracting Party with regard to the establishment of branch
offices to operate their own services in accordance with the applicable laws and regulations
of the Contracting Parties.

ARTICLE 12

1. With a view to assuring full implementation of this Agreement and facilitating
maritimne transport between their two countries, the Contracting Parties shall establish
a Joint Consultative Committee which shall be composed of the representatives of
each Government and of the maritime industry.

2. The Joint Consultative Committee shall meet as requested by one Contracting
Party or the other, alternately in Seoul and London, to:

(a)review the situation with regard to developments in bilateral and cross trade
operations to and from each country;

(b) study the ways of enhancing co-operation in private maritime sectors; and

(c) discuss other matters relating to the improvement of maritime transport relations
including the furtherance of co-operation and mutual assistance in intermational
organisations.

ARTICLE 13

1. This Agreement shall apply in the case of the United Kingdom to Great Britain,
Northern Ireland, the Isle of Man, the Channel Islands and to any territory to which
the Agreement is extended in accordance with the provisions of paragraph 2 of Article
13 and in the case of the Republic of Korea to the territory of the Republic of
Korea.

2. This Agreement may be extended to any territory for whose international relations
the Government of the United Kingdom is responsible by an Exchange of Notes
between the Contracting Parties.

3, The termination of this Agreement under Article 14 thereof shall terminate its
application to any territory to which it has been extended under this Article.

ARTICLE 14

1. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party of the completion
of the procedures required by its constitution to bring this Agreement into force. This
Agreement shall enter into force on the date of the later notification by Exchange
of Notes through the diplomatic channel

2. This Agreement may be terminated by either Contracting Party by giving written
notice through the diplomatic channel to the other Contracting Party which shall
enter into force six months after the date of such notice.

ARTICLE 15

1. If either of the Contracting Parties considers it desirable to amend the terms of
this Agreement, it may at any time request by written notice consultations with the
other Contracting Party for the purpose of amending this Agreement.

2. Such consultation shall begin within a period of sixty days from the date of the
request.

3. The agreed Amendment shall come into force as soon as it has been confirmed
through an Exchange of Notes through the diplomatic channel.



In Witness Whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Seoul this 11th day of August 1994 in the English and Korean
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Republic of
Kingdom of Great Britain and Korea:
Northern Ireland:

T G HARRIS HAN SUNG JOO
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